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2 Hon ISABELO DE LOS REYES

Hon. Isabelo de los Reyes

L3620 TV vo 2. T
SA KAY LIWAYWAY N~G BALIWAG.

Magandang Binibini:

Sa bilang n~g padhayagang tagalog Ang Kapatid n~g Bayan na nauukol sa ikd 14 n~g Septiembre
n~g 1905, nabasa ko ang isang lathala na ganité ang sinasabi:

"Naging dahil n~g mapupusok na paghahaka ang mainam na katha, (novela) na sa pamamagitan
n~g lagdd n~g isang kilaldng méanunulat ay aming inihahayag, at ipinalalagdy n~g; ilang tiktik
na ang Dalagang Marmol ay nananagisag sa kapalaran n~g Filipinas, na bagama't ngayo'y tila
tumatalikéd sa kaawa-awa nating bayan, n~guni't sa wakas ay gaganapin din ang kanyang
pakiki-isdng dibdib kay Puso (tdong may malaking kabuluhdn sa katha) na alinsunod sa m~ga
tiktik ay nandnagisag naman sa kahulugan n~g Diwa 6 n~g Mithl n~g bayang tagalog.

"May balita kaming sinalin na raw sa wikang ingles."

"N~guni, sinasabi naman n~g m~ga tagd Bulakdn na ang Dalagang Marmol ay walang iba kundi
si binibining Liwayway na taga Baliwag, pagka't ang kanyang m~ga kagandahang iginuhit ay siya
lamang tumitugén sa m~ga pagkakakilanlan sa katauhan n~g nésabing binibini.

"Talagang tinay ngang nakahahanga ang kagandahan n~g dalagang Liwayway, n~guni't di
namin nababatid kung siyd n~ga ang tinutukoy n~g nasabing manunulat, at ang amin lamang
masasabi ay yumaon na it6 sa Espafia. Sa kanya sana tayo makapagtanéng."

At sa EI Grito del Pueblo n~g ika 20 n~g sinabing buwan ay napalathala naman, na dalawang
piling Gur6 sa pagtugtog ay nagsikatha n~g isang "Tanda de Vals" na kuha sa guni-guni n~g
kanilang pagkabasa sa kathang nésabi at yad'y sadyang sa inyd niléd ipinatungkal.

Ang m~ga balitang it'éy nakagulé n~g aking isipan kaya aké humanap tuldy at nakakita naman
sa m~ga natitipon n~g nésabing Pahayagdn n~g isdng aklat, na tinay n~ga't matatawag na
m~ga nangyari sa Paghihimaksik natin n~g 1899 ang lindlaman, n~guni't kun tatarukin ay
makikitang kahalo ang isdng maliming pagaaral sa mahalagd at tan~ging ugali n~g ating m~ga
kawiliwiling babai; kahit ang any6 6 ayos sa malayo pa'y naghihimaténg gawa n~g isang dakilang
manunulat na may lubds kinabatiran sa ating m~ga kasaysayan.

Ilinalahad n~g katha, na bagamdan parang mdrmol o hielo ang babaing tagalog dala n~g
malaking kahirapan kun ligawan, dapwa't kung umibig ay may kdya namang magtiis sa lahat n~g
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hirap.

Akin n~gang tinagalog, at yamang ikaw p6 ang itinuturé n~g inyéng m~ga kababayan na parang
Dalagang Marmol, sa gayé'y wala n~g ibd pang marapat paghandugan niténg aking
pinagpagalan kundi kayd, bagaman di niny06 kilald ang aking katauhan.

CARLOS B. RAIMUNDO.

TALAAN NG NILALAMAN
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Ang Singsing
Nang Dalagang Marmol

I.

Matapus ang kasinddksinddk na labandng nangyari sa m~ga tagalog at americano sa Kin~gwa,
lalawigan n~g Bulakan, n~g ikd 23 n~g Abril n~g 1899, na siyang ikinapatdy kay Coronel
Stotsenburg, sa Capitan at iba pang m~ga kawal americano, kaming m~ga tagalog naman ay
nagsiurong sa Sibul, at sa isdng bahay-gamutan n~g aming m~ga kawal ay natagpuan ko ang
isdng matapang na pinunong tagalog na bahagyd ndang makagaldw at makapagsalitd dahil sa
marami niyang sugat. Malaki ang awa sa kanya n~g lahat n~g tdong nan~garoroén at siya na
lamang ang napagtusapan at lubds napupuri dahil sa kanydng kabihasnén sa pakikilaban at sa
kapusukan sa m~ga pakikipagsagupa; at sa katotohanan kahit maméamatdy na lamang ay pilit pa
niydng napaurong ang malalakas naming m~ga kaaway.

Nang aking matanto ang labis na paglilingkéd n~g bayaning ité sa ating Bayan, ay pinagsikapan
kong siya'y alagaan, bagaméan wala akong pananalig na siya'y madari pang mabuhay.

N~guni't aywan kun sa kabagsikan n~g bisa n~g tubig sa Sibul, ang pinunong ité na Puso ang
pan~galan, isang araw ay idinilat ang m~ga mata at nagsalita n~g ganito:

—Sino ka man p6, maawaing kapatid na nag-dalaga sa akin, kayd'y pinasdsalamatan ko, at
ipinamamanhik sa inyé na huwag mo na pong lubhang pagsikapang akd'y agawin sa m~ga kuké
n~g kamatayan, pagka't batid kong di aké mabubihay dahil sa aking m~ga sugat, at lalong-lalo
pa dahil sa kainitan n~g lupaing it6. N~guni't ndpakatamis sa akin ang mamatdy sa paglilingkéd
sa kapus-palad nating Bayan.

Aké na kayldn ma'y di nakababatid kun paano ang pag-iyak ay kusang tumulo ang luha ko't
niyakap ang bayaning halos ay naghihingalo at ani ko:

—Huwdég ka pong man~gambd matapang na pinuno pagka't nagsisimuld na kayé sa isang
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panggaling.

—¢iMan~gamba ang sinabi ninyéo—ang sagét ni Puso—Di ko nakikilala ang pan~gambd ni ang
tdkot n~guni, kun inyéng mababatid giliw na kaibigan ang lihim n~g luntdy-luntay kong puso,
marahil kayo rin ang tutilong dald n~g inyéong pagkahabdg, upang madaliin ang pagkamatay ko.

At n~g masabi ang ganitd'y itinuro ang kanyang singsing sa daliri at bago nagpatuloy:

—Kaibiga't kapatid; ipinamédmanhik ko sa inyéng mangyaring pag-in~gatan ang singsing na it
pagkamatdy ko, n~g di maalis sa aking bangkdy at madalibing na kasama ko. jAy katoto! Kun
inydng malalaman ang pinanggalin~gan n~g singsing na ité....

Hindi itinuléy n~g pinuno ang pagsasalitd pagka't di napigilan ang kanyang luha sa pagkdaalala
n~g m~ga kapaitang kanyang linalasap. Inalagatd kong siya'y kusang liban~gin at pasiglahin
ang lodb bago nagkunwa akéng tumatawa:

—iHa, ha, ha! Tila ba di kayé—ani ko—sandy sa m~ga pakikitunggali, palibhasa lubha na kayéng
nalulunos dahil lamang sa isang babai. Aking ipinadalala sa inyd, mahal na pinund, na sa gitna
n~g malaking sakuna n~g ating bayan ay di dapat isagunitd ang bagay na kasalawahang lodb
n~g m~ga babai kahit sild'y sakdal n~g ganda.

—Mapalad ka po, katoto, na sa masid ay di pa naka lalasap n~g libong kapaitan at m~ga lasong
natatago sa puso n~g isang babai.

—iOh, ginod! Sa kanild'y mayrodng masamda at may mabuti rin namdén. At ang tuntunin ko'y
nauuwi sa: Madaling pag-ilag sa m~ga may tagldy na kapintasan at manatili aké sa m~ga
mairugin at di salawahan.

—¢Anéd ang sabi niny6? Sa lagay, mayroén kayang isang babai man lamang na di balibat ang ulo
at di salawahan?

—Mayro6n p6 at di ang lahat ay pawang kiri 6 manglilipad....

—¢Tunay kaya? Kun sa ganang akin, lagi na akéng naging kapus-palad sa di pagkakatagpd n~g
isdng babaing may gandp na pagkukuro at iibig n~g tapat sa akin.

¢Alam mo po ba kun bakit ang singsing na itd'y lubha kong mimamahal?
—Huw4ég na niny6ng ipabatid pagka't iyd'y isusukal lamang n~g iyé pong kalooban.

—Mabuti n~ga, katoto, na umagos ang aking luha at sa gaydé'y maawasadn n~g bigd't yaring
dibdib. Makinig ka p6 at isisiwalat ko sa iny6 ang lihim n~g aking puso.

Sa kaunti kong kabatirdn tungkél sa pagkasalawahan n~g m~ga babai, lalo ang magagandang
maraming nan~gin~gibig, ay di ko pinahdhalagahdng gasino mula pa sa aking pagkabata ang
ganyang asal; at ang palakad kong itd'y naging makabuluhdn sa akin, palibhasa, kun lumalay6
ang isang lalaki ay sild an~g nagsisilapit, at kun ang lalaki'y nagpapakita n~g katamlayang lo6b
at napagiin~gatang katabayin ang pag-iisip sa m~ga dahilanin n~g pagibig, ay madaling
makatagp6; n~guni, kung ang lalaki'y maging mairugin ay agdd kang hihiluhin n~g m~ga babai
at pahihirapang labis n~g wala muntl mang awa.

—Gayo6n, pald't batid mo p6 ang lahat n~g iyan, ¢bakit kay6 napasilo?

—Akin nan~gang sinabi, katoto, na kaylan ma'y di aké umibig sa kanild; n~guni dald yata n~g
aking malungkot na kapalaran, isang araw ay napaparito ako sa lalawigang it6 n~g
KABULAKLAKAN 6 Bulakdn—sa m~ga kastilang di matumpak bumigkds n~g mdayos—at sa
isdng maligayang halamanan ay nakita ko si Liwayway na sa kagandahan ay higit n~g malaki sa
balitang Helena, na dahil sa pagkatakas sa kanyd sa Paris ay siyang pinanggalin~gan n~g
kasindédk-sindak na patayan n~g m~ga panahén n~g kabayanihan.

Ang binibining ité'y tinay na tila isdng Dalagang Marmol, di lamang sa pagkakahawig sa larawan
ni Venus na aking nékita sa Museo n~g Louvre sa Paris, kundi pagka't tila di nakardramdam kun
minsan.

—Sinabi ko né sa inyd, na ang kagandahan nild ay siyang nakapagbibigay n~g kayaban~gan at
kakirihan. Masisira, sa wakas, ang inydng isip pag-isasalodb ang libolibo nildng pang-aaglahi.

—N~guni, ¢di ba daya ikararagddg pa sa halagd n~g kanilding m~ga kagandahang lantdd, kun
sild'y umibig n~g matibay at huwdag parang isang babaing napalungi, na sa kanyadng malabis na
kardlitddn ay napipilit itakal ang m~ga pinaghunusan n~g kanyang kahihiydn sa bala nang
makaibig?

—Sana n~ga po0; n~guni't ang babai'y talagang siyang demonio na ating kaaway, at ipang huwag
nating makilala ang kanildng kasukabéan ay ipinamé&masid sa atin ang dati nildAng mukha noéng
sild'y isang angél pa, at saka nagsosoot n~g baro't saya.

Si Puso'y nan~giti n~g marinig ang masaya kong biro at bago nagsalita:

—Hindi, katoto; si Liwayway ko'y di mangyayaring maging isdng demoniong may baro't saya,
kundi isdng diwatang nagliliwanag sa kanyang dikit at kahinhinan, Gayén man, joh, puso!
gaanon~g hapdi n~g sigat na sa iyé'y ipinagkaloéb n~g malupit na diwatang iyan!...

Hindi nédituloy ang pagsasalita, umiydk at halos nagsimula sa paghihin~galo.



II.

Sumigaw akéng nagpagibik at aming pinagtulingtulun~gang hinimasmasan sa pagpapaamdy
n~g eter ang kaawa-awang si Pusd, at n~g makalipas ang may kalahating oras ay nagsauli sa
malay-tdo, n~guni't di ko na siya pinayagang bumanggit man lamang sa pan~galan n~g kanyang
tinatawag Dalagang Marmol.

Makalipas ang dalawang araw at n~g tila siyd bumubuti n~g bahagya ay tinawag akd't anya:

—Ang aking kunwang paggaling na inyong ndmamasdan ay hindi tdtagdl at di sdsalang akd'y
mamamatay rin agad.

—¢Sa katadén pa naman—ani ko—na n~gayd'y madall ndng sumustlong ang inyéng paggaling?

—Iyd'y akala lamang ninyéong mag-isa, at yamang may natitird pa akéng kaunting buhay,
n~gayo'y ipatutuloy kong ipahayag sa inyo ang m~ga kapaitang linalasdp niaring kalulwa, upang
aké'y pautan~gin ninyé n~g loéb na ganapin ang ildng ipagbibilin ko, sakaling matagptan niny6
ang Dalagang Marmol.

—iMarmol na naman! Utang na loéb, kapatid ko, huwag na sana munang banggitin n~gayén ang
pan~galang iyan pagka't lalubha ang iy6 péng karamdaman.

—Néamamali ka po6, katoto; lalo akéng bibigdt at di makakatulog sa pag-aalalang akd'y
mamamatay n~g di nalalaman ni Liwayway, na ang katapusang pagmumuni ko't buntdng
hinin~gd'y sa kanyang lahat natutungkol.

—Ang m~ga babaing parang mdrmol na may pusong matigas at malamig na parang hielo, ay di
karapatdapat makabalino sa ating pag-iisip, lalonglalo pa sa kalagayang paris n~g inyo.

—Wala kayéng pagtin~gin sa akin, katoto, kundi pakikinggdn ang ipagbibilin ko—ani Puso na
parang wala nang pananalig.

At n~g masabi ité'y natdk ang luha. Upang huwag n~g lalong magdalamhati pa'y ndyag na akéng
siya'y dinggin, bakit talagd rin namang malabis ang han~gad kong maunawa ang m~ga lihim
n~g dakilang pusong iyén n~g bayani.

—Si Liwayway—ani Puso—ay naninirahan sa Baliwag sa bayan n~g m~ga nakawiwiling dalaga.
Sa lalawigang ité'y wald nang iba pa na tan~gi sa pagkamagandd n~g kanyang m~ga binibini
kundi ang bayang iyon.

—Alam ko na.

—At kun nakabibighani ang halos lahat n~g babai sa nasabing bayan, si Liwayway ko ang parang
hari nila dahil sa walang kaparis na kagandahan. Ang kanyang mukha'y nagniningning na parang
araw, at upang paputiin at pamurukin ang kanydng m~ga pisn~gi ay pinili n~g Lumikha ang
mababangéng kampupot at alejandria, pinaghalo at dodén kinuha ang kanyang kulay, kaya
maputing parang azucena na nasasapyawan n~g pamumurok ang baldt na parang bulak sa
lambét. Ang buhdk ay kulay gint6é at tila sadyang kinulét n~g maselan na kamay n~g m~ga
diwata. Mainam at kahiliihili ang huibog ng iléng at pati m~ga tain~ga, sampu n~g dalawang
matdng nan~gun~gusap sa kapun~gayan; m~ga n~giping parang pinili, malinis at maputing
parang garing; babang nakalulugéd ang pagkahati, at ang kanydng makipot at mainam na bibig
ay tulad sa isang bulaklak na bagong bumubuka ¢ sa isang batis n~g matamis na biyaya pagka't
makitid at namimuld ang kanydng kabighdbighaning labi't n~guso at jay! kung mangyayari
sanang aking mahagkidng minsan, marahil ay mararagdagan pa ang buhay ko!

At sinabi it6 n~g may kasamang malalim na bunténg hinin~ga.

—¢Totod kayd—ang tandng ko sa kanyang tumatawa akd upang pasiglahin—na kayé'y gagaling sa
isdng matamis na halik ni Liwayway?

—Walang pagsala, maniwala kayé sa akin; nguni, jkaawa-awang puso ko! jwala nad ang iyong
Liwayway at di ko aldm kun sadn naroén n~gayoén!

—Thimatén man lamang niny6 sa akin at pagsisikapan ko ang siya'y hanapin.

—Huwdg na kayong mapagod, pagka't di sasalang siya'y lubhang malayo nd, at isa pa, tiydk na
magiging lason sa akin kun malaman ko pa ang kanyang kindsapitan.

— At bakit?

—Iyan n~ga ang lihim na kanino ma'y di ko masasabi at dadalhin ko na sa htukay. Si Liwayway ay
parang isang makisig at masayang kulasisi na nakawiwiling pakinggdn pagmasayang nagsasalita
at di nagbubulaan. Siya'y balita sa lugéd at inam makipag-usap; n~guni't mula n~g akd'y
kanyang madkilala'y naparam na bigla ang kanyang pagkamasaya; parang ibong nalaglag sa isang
sumpit at naging larawang mdrmol n~g pumaték sa lupa.

—¢At ano ang naging sanhi?

—Ang lan~git lamang ang nakatatalds. Isdng araw ay dumating kami sa ndbangit néng bayan ni



Liwayway. Dod'y tinipon ko sa liwasan ang puluténg n~g aking kawal bago kami pasalabandn sa
Marilaw, at aking pinan~gusapan upang sild'y pasiglahin at ipabatid tuléy ang lahat n~g dapat
gawin. Maraming tdo ang nanodd at nakinig n~g aking talumpati na wala sa ayos at sahdl sa
lindlamén; n~guni, marahil sa awa n~g m~ga tdo sa akin dahil sa akalang aké'y maméamatay na
walang sala sa dadayuhing labanén, ay kinalugdan din aké't ipinagdiwang kahit di karapatdapat.

Nang ako'y manaog sa pinagtalumpatian ay ndmasdan ko si Liwayway sa isang sulok.

Sinasabi sa m~ga Banal na Kasulatan, na ang angemha ndkita ni Magdalena at m~ga kasama sa
libin~gan ni Jesus, ay nagniningning na parang araw. Gayon din si Liwayway, kumikindng sa
kanyang kagandahan, katimpian at kahinhindn na parang bukang liwaywdy n~g isdng araw na
maligaya.

Sa m~ga sandaling yaoén ay gumiit sa aking puso ang isdng tan~ging damdamin na di ko
madlamang sabihin at kayldn man hanggd nodén ay di ko pa napagkakabatirdn. Ang kanyang
pananamit ay karaniwan, n~guni't malinis gaya n~g laging isinoso6t n~g m~ga babaing bayan;
at nabatid kong siya'y isdng ulila na kintikupkép lamang n~g isdng matandang dalaga. Akd'y
nagkaroon n~g magiliw na pagtin~gin sa kanya at aking linapita't siya'y binati.

Magiliw namdn siydng sumagét, at di nalalamang sa aking dibdib ay nagninin~gas né ang isang
damdaming marahil ay yadén ang tinatawag ninyoéng pag-ibig.

Matapus ang sandali sa m~ga salitdan naming walang kabuluhan ay sinabi ko sa kanya:

—Liwayway, joh, himalang Liwayway sa kagandahan! Aké'y paroroén ndé sa labandn at malapit
ang di nd niny6 aké makita. Akd'y paris din ninyo, ulila sa lahat. Kun ang aking hinin~ga'y
malagdt sa parang n~g pakikihamok, ay parang isdng munting ilaw lamang na pinatdy n~g
han~gin. Sa bagay na it6, ¢maipagkakalodb kaya ninyé, diwata n~g habag, ang mahalagd mo
pong paiié upang akd'y may maidampi 6 maitali sa aking magiging stugat?

—Opo, gino6—ang magiliw na sagét ni Liwayway at ibinigdy sa akin yadng naipakamahalagang
pafd na nakapulupot sa kanyang leeg na parang linalik.

Hinagkan ko ang maban~gong pano at agad kong itinago sa bulsa sa aking dibdib.

Napipi ang aking lugéd at nasang pagganting loob sa kagandahang puso ni Liwayway; n~guni't
kulang pa rin ang katuwaa't ikasisiyd kong lodb, pagka't bagaman ibinigay nd sa akin ang
kanydng pafo, ay ipinalalagdy kong parang limés lamang sa kaninomang tagatanggél n~g
tinublian; datapwa't sa kabildng dako, nahihiya namén akéng magparamdam agad sa kanya sa
lubos na kadalidn n~g umuunlad kong pag-ibig, at stkat ang sinabi ko sa kanyang:

—Maraming salamat, mahabaging Liwayway; at gantihin nawa n~g Lumikha ang puso mo pong
gintd. Lahat n~g aking m~ga kawal ay may tagldy na kalmen 6 anting-anting upang maligtas sila
sa punld, n~guni, ulég lamang ang iy6 pong lingkéd na wala anomang agimat, at dahil dito, kun
parang limés na ibigay ninyd sa akin ang isdng buhék mo poé na labis kong pinahdhalagahan, ay
ikalulugéd ko at siydng makapagbibigay sa akin n~g tadpang at kahihiyan sa di pagdutrong,
pagkami'y binabakang mahigpit n~g mayayaman at malalakas nating kaaway.

Nang madrinig it6 ni Liwayway, minasdan akd, namuld n~g bahagya at di aké sinagét agad;
n~guni n~g makalipas ang sandali ay lumagét n~g isd sa kanyang mainam na buhdk at ibinigay
sa akin n~g malwdag sa kalooban.

—Ayté p6—anyd—Lahat n~g maitutulong ko sa ating m~ga bayani, agdd maaasahan sa akin.

Hinagkan ko ang buhdk na aking kaaliwan at saka ko binalot sa pafiéng itinatago sa bulsang na
sa tapat n~g dibdib.

Ibig ko pa ring magsalita at buksan néd sanang minsan ang aking puso sa linalan~git kong dalaga;
n~guni, akd, na kaylan ma'y di nakakilala n~g tdkot ay naging umid, dald n~g pan~gingilag na
baké sabihin niyang akd'y isdng mapan~gahas.

Sumakdy néa aké sa aking kabayo at ipinag-utos kong lumakad néd agad ang aking m~ga kawal at
n~g lilisanin ka na si Liwayway ay inyabdét ko ang aking kamdy at isinalubdng anamaén niya sa
akin ang kanyang maririkit na daliri. Di na ké nakapigil at pagdaka'y pinan~gahasan kong
hinagkdn ang magandd niydng kamdy at saké ko sinabi n~g ako'y humihikbi:

—Paalam nd, jbuhay ko! Kinai-inggitdn kong tinay ang mapalad na lalaking magkdkamit sa
napakamahalagd at dakila ninyéng pusé.

¢Akald ba ninyd'y umiydk namdén ang Dalagang Mdrmol n~g akoé'y makitang hihikbi-hikbi'y
lumalakad na tin~go sa pakikilaban at sa kamatayan? ... {Hindi p6! Stkat ang akdé'y minasdang
parang siya'y ndmangha.

At ang gayO'y naging parang isang tinik na mahayap sa aking pusong nahahapis, pagka't
inasahan kong siyd'y umiibig né sa iba. Gayon pa man, ang pagyao nami'y lubhang kalagim-lagim
at halos lahat n~g m~ga babai'y nagsi-iydk, tan~gi lamang yaéng diwatang Dalagang Mdrmol.

I1I.



Talagang tunay n~gang kapuripuri si General Antonio Luna sa m~ga labanang lantaran,
palibhasa'y taglay ang katapan~gang di pangkaraniwan, at dahil dito'y madalds niyang maampat
ang kabilisan sa pagsalakay n~g m~ga kawal americano, na may magagaling na kafién, baril,
maraming kabayong malalaki at iba pang kasangkapang pawang kalwagan sa pakikilaban; m~ga
bagay na siyang toto6ng kulang sa amin, sa lubds na kasamaang palad.

N~guni't sa isdng dako nama'y masasabing si Emilio Aguinaldo'y talagang dalubhasa sa m~ga
kaisipdn at paradan n~g pagtambdang at panunibok sa kaaway na di nakahanda; at dahil sa m~ga
kagagawang it6, malaki ang kanyang napul6é nodng labanan sa kastila, hanggan sa narating niya
ang maging Pang-ulo n~g m~ga general na naghihimagsik.

Ang katotohana'y di n~ga dapat makilaban n~g mukhaan sa isdng kaaway na may sapat na lakas
at nakahihigit sa lahat n~g bagay, at wala n~gang dapat gawin kundi daanin sa paraang
ikabibigla at sa m~ga pagtambang.

Ang m~ga americano'y nan~gakarating nd sa Malolos, at kinalatan nilda n~g m~ga puluténg na
tdnod ang lahat n~g himpilan n~g tren sa Bulakan at pinagsisikapang maitaboy si General Luna
sa kabilang ddko n~g ilog Kalumpit.

Sa gayd'y naisip naman ni Aguinaldong dukutin ang m~ga puluténg na nagtatanod sa m~ga
himpilan n~g tren sa Bigaa, Bukawe at Marilaw; at isdng gabi ay pinalakad ang m~ga kawal na
Ialusob at pati siya'y dumalé buhat sa San Rafael, upang pamahalaan ang pagsalakay.

Ang paradn ni Aguinaldo'y pinalad. Sa lubés na pagkabigla n~g m~ga americano dahil sa di nila
indasahang kapan~gahasan n~g m~ga tagalog, agad silang nagsitakbo't nagtipon sa Guiguint6
at ang iba'y sa ddkong Maynila, datapwa't sa pag-urong ay marami ang napatdy n~g m~ga
tagalog; at sana'y madadakip na lahat kun natanggadp lamang ni General Luna ang pautos ni
Aguinaldo at nakadald siyd n~g kasalsalan n~g labanan. Gay6n man nakaha rin namin ang lahéat-
lahat na laman n~g tatléng Himpilang nasabi.

Alam na ninydng m~ga tagarito na aké ang lalong ipinagdiwang sa gaydéng pagtatagumpay
namin, pagka't kundi lamang dahil sa aké ang siydng namayaning agdd dumaluhong at nakalupig
sa m~ga kaaway, kundi pagka't dahil din naman sa aking mabisang pagdalé ay nagtagumpday rin
ang m~ga puluténg na pinalisob sa iba't ibang podk. N~guni't sa labanang ité'y muli akéng
nasugatan n~g malubha, kaya ginawa akong Coronel ni Aguinaldo at ipinadald aké sa bayang
Baliwag upang ipagamot, palibhasa'y para akéng patdy n~g damputin sa parang n~g labanan.

Nang magsimula akd sa paggaling at idilat ang aking m~ga matd, akala ko ba'y nahihibédng ako,
nan~gan~garap ¢ napaakyéat sa lan~git, pagka't ndmasdang hindi iba ang nag-dalaga sa akin
kundi ang kawiliwiling dalaga na nagpaalab sa payapa kong puso n~g isang parang Volcang pag-
ibig.

Kusa akéng nédpasigaw agad at buntdng hinin~gé kong sinabi ang:

—iLiwayway! jLiwayway! ¢Ikdw n~ga p6 ba ang matamis kong Liwayway?

—Opo0—sagoét n~g Dalagang Marmol—n~guni't huwag kayong magsalita, pagka't ibinabawal n~g
manggagamot.

—Bayaan né niny6, at kahit mamatdy man aké n~gayd'y mamatamisin ko rin, pagka't sa pilin~g
mo po papanaw ang buhay kong walang kabuluhén.

—Huwdég p6—ani Liwayway—Ikaw pd'y lubhang bata pa at gayon ma'y Coronel na at marami n~g
kapurihdng tinamé sa pagtatagumpdy. Aalagaan naming mabuti ang mahalagd ninyéng bihay na
lubhéng kailan~gan pa n~g ating kaawa-awang Bayan.

—Nakawdawala n~g pag-asa ko, Liwaywdy, ang madrinig sa iny6 na akd'y iyé p6 lamang indalagaan
at ginagamét upang maipagtanggol ko ang ating tinubuian. Nais ko ang maglingkdd sa kagalang-
gélang nating Inang bayan, n~guni, han~gdd kong mabuhay namén upang ikaw po, aking
kayamanan ay siyang magpalasap sa akin n~g m~ga katamisan n~g pag-ibig.

—Maghunos dili ka pd, ginoéng Coronel—ang sagét niyd sa aking may kalamigdn n~g isadng
marmol—tila yata pan~git na ikdw pong hindi napasuko n~g malalakds na americano, n~gayo'y
magiging bihag lamang n~g isdng dukhang babai, n~gayén pa naméan sa m~ga dakilang sandali
na lubhéng kinakailan~gan n~g ating Bayan ang iyé pong talino at lakas.

—D1 ko kailan~gan turtian mo p6 aké n~g tungkdl sa pag-ibig sa lupang tinubltian; n~guni't ikaw
p6 at ang inydng kataka-takdng kagandahan ay bahagi rin namén n~g Bayang iyan. Ang katamis-
tamisang pag-ibig ninyéng m~ga dalagang kababayan, ay siyang tan~ging napakamahalagang
ganting pala na indantdy naming kamtéan sa likéd n~g lubhang pagsisikap sa pagtatanggdl n~g
ating bayan, kahit puhunanin ang aming buhay.

Hindi tumugdén ang Dalagang Marmol, kumuha n~g isang mangkdék na sabaw at ipinainém sa
akin na para bagang di niya ndpansin ang m~ga sinabi ko.

Sa gay0'y aking binalikan ang paglihog at ani ko:

—Aking nakikita Liwayway, na walang pakiramdém, na kudlang akéng lubds sa m~ga karapatdn
upang ihandég sa iny6 ang mardlita kong puso. Gayon man, marapatin ninyéng sagutin lamang
ang aking itinatanéng upang maawasdn ang aking dibdib sa isang pag-dalinlan~gang totodng
népakabigat.



—¢At ané p6 iyén—ani Liwayway.

—Ipagtapat mo p6 lamang sa akin kun mayroén nang lalaking lalong mapalad na siyang nag-
iin~gat sa susi n~g dakila ninyéng puso.

—Wala p6. Kaylan ma'y di ko pa gindgawa ang umibig dahil sa aking lubhang kabataan. At
indakala ko na kayldn ma'y di ko nd mararating ang umibig, palibhasa'y walang tumataldb sa
aking damdamin sa m~ga pagsintang isinusuyo n~g m~ga binata.

Ganyan di po ang akala ko bago kayo nakilala; masanghayang bulakldk n~g luwalhating Bulakan,
n~guni't n~gayong ndsumpun~gan ko ang labis na hindhanap 6 kaya'y ang isdng pusong malinis
na wald pang iniibig, jay Liwayway! tugunin mo p6 aké, alang-dlang sa Lumikh3a, at kun hindi ay
huwdg na ninyé akdng alagaan pa ni gamutin, palibhasa nais ko pa ang mamatay kay sa mabuhay
n~g walang indasahan.

Hindi rin sumagét ang Dalagang Mdrmol ni nabago ang kanyang mukha: tilad na mistula sa
marmol o6 hielo; n~guni't marubdob ang pag-dalaga niya sa akin, at umaga't hapon ay
hindhandugan aké n~g magaganda't sariwang bulakldk na pitds sa kanyadng marildg na
halamanan.

Ganyang talaga ang lahat n~g dalagang tagalog na natatan~gi sa kanilang likds na kahinhinan at
samantalang mahihirap mapasogét ay lalo namang nagliliyab ang ating pag-ibig sa kanila.

N~guni, jay! Ang hielo'y unti-unting natutunaw nd at ang larawang mdrmol, parang hiwaga'y
nagkakaro6on n~g buhay at kasiglahan at nagiging mairuging kasintahan n~g di niya
ndmamatyagan man lamang.

Kayldn ma'y hindi ipinagtapat sa akin na iniibig niyd akd; n~guni't isdng araw na akd'y dinalaw
n~g m~ga pinuno n~g aming hukbd, silasild'y nagpapainaman n~g pag-gara kay Liwayway, at
siyd, malayong lisanin ang gayon ay masayang nakikipag-usap sa kanila.

Ang ganité'y sumugat sa laléng kalaliman n~g aking puso, palibhasa kayldn ma'y di siya
nagpamalas sa akin n~g gayong pagkatuwa. N~guni, di aké nagpahalata at gayon pa man, sa
masid ay parang ikinalilibdng ko rin ang katuwaan nila.

Nang makaalis ang m~ga panauhin, lumapit sa akin si Liwayway upang aké'y gamutin, n~guni
sinabi ko sa kanya n~g mabuti ang aking mukhéa at sa lubds na paggalang, na magagamoét ko
nang magisa ang aking m~ga sugat, pagka't ako'y malakas na.

Siya'y nagpumilit; n~guni't di ko pinayagan.
—c¢Sumukal ba ang inyéng lodb sa akin?—ang tanéng niya na aking sinagot naméan n~g:

Wala akéng kapangyarihang magalit sa inyd, Liwayway; n~guni't nakastigat n~g malubha sa akin
ang kasayahang isinalubong niny6 sa m~ga binatang pinuno, pagka't sa akin, kayldn ma'y di mo
po6 ndipakita ang mahal ninydng pagtawa.

—iNaku! ¢at dahil lamang diyan?

—¢:Lamang ang sabi niny6? Dapat mo pdéng mabatid, Liwayway, na tinay akéng nasaktan; at
saksi ko ang Dids: ibig ko pang mamatdy n~gayon din—ang ndaisigaw ko n~g di na naaring
ipagkunwari pang itago ang aking dinaramdém.

—¢At kun ako na lamang ba ang inyoéng patayin, yamang akd ang tan~ging nagkasala?—ang
mairog niyang tugén sa akin.

—¢At sino akong papatdy kun ganitong walang-wala akéng kapangyarihan sa iny6?

—iAh totod n~ga pald! Upang magkaroén n~g kapanyarihang iyan ay tanggapin niny6 n~gayoén
ang maralitang singsing na ité: Siya ang inyong kagatin at sa kanya ibunté ang inyéng malabis na
galit—ang sinabi niya at sakd nagtawa.

Agad akéng ndkaramdam n~g isdng katuwaang hindl masayod. Natulad ako sa isang bin~ging
nagkaroén n~g pakinig 6 sa buldg na biglang pinagsaulan n~g pani~gin. Hinabol ko upang
hagkdn ang Dalagang Mdrmol na karaka'y naging palabird at kawiliwiling diwata. N~guni't di ko
na siya inabot at walang naiwan sa akin kundi ang kanyang sinsing.

Nang makalipas ang may isang oras ay dinalhan aké ni Liwayway n~g pagkain. N~guni, wala na
sa kanyang maalindég na mukh4, ni bakds man lamang n~g pagtawa kanina, at sinabi sa akin na
parang galit:

—Kaylan man, huwdg ninyé akéng pan~gan~gahasang hagkan, at kun hindi, tayd'y totohanang
magkakagalit. Aking ipinan~gan~gako sa iny6 at kayd'y pinahihintulutang akd'y patayin kun
marapatang umibig sa iba. At mula n~gayd'y manahimik ka po.

iAng katuwaan ko'y di maipagsaysay! Madaling sumulong ang aking paggaling, palibhasa, laging
naaalalang akd'y Coronel néd at maidaragddg pang akd'y mag-aasawa sa lalong magandéang
diwata na nanggaling sa makapangyarihang kamay n~g kdébanalbanalang Lumikha n~g
Sangkatauhan.

Datapuwa't matigds n~g kaunti ang ulo ni Liwayway. Aywan ko kun sapagka't hindi pa
nararatihan sa m~ga ldyaw n~g pagibig, kaya ang nangyayari'y madalds kaming magkaroén n~g
m~ga alitan; n~guni't paglalong mahigpit ang aming pagkakdaalit ay laldo rin naméng humihigpit



ang m~ga buhdl na nakatatali sa aming pagsisintahan; at bukdd sa rito, totoéong napakatamis at
di masayod na kaluguran ang umaapaw sa aming m~ga kalulwdng nagkakasintahan, pagkami'y
kusang nagkakahin~gian n~g tawad.

Mangyari'y sa Paris aké lumaki at doon ko kinamihasnadng maékita ang malayang pagsisintahan na
di ikinikubli at lalo pa ang ikahiya, at siyang totod, na ang m~ga pagsisintahan ay isang bagay
na katutubo sa babai't lalaki, kaya di ko mékita ang matwid kun bakit ang gayd'y ating ikahihiya.

Dod'y di n~ga ikinahihiya 6 itinatago ang pagmamahalan n~g dalawdng pusong nagsisintahan, at
ang kadalasdn, sa m~ga lansan~ga'y makikita ninyéng naghahalikan ang isdng laldki't isang
babai, n~g sino ma'y hindi nagtatakd; pagka't doén, ang halik ay halos parang isang pagkakamay
lamang n~g dalawang magkatotong nagmamahalan. N~guni, dito sa boéng Kapilipinasan ay
lubhang nakamtmuhi ang ildng palakad sa m~ga bagay na it6, pagka't ibinabawal n~g m~ga
magulang sa m~ga anak nilang dalaga ang pakikipag-usap n~g tungkdl sa pag-ibig sa isang
laldking may nasang lumigaw.

At mayroéon pang lubhdng pan~git na indasal ang matatandang babai, paris n~g kun
pinapagbabantay sa gitnd n~g isdng dalaga't bagong téong nag-uusap ang isdng bata, upang
huwag sildang makapagsalitdan n~g tungkol sa pagsinta; gayong isdng sulyap lamang ay madalés
pang nagiging makabuluhdn kaysd mahabang pagsasaysdy n~g pag-ibig. ¢At ané ang malimit
mapalda sa ganit6? Na, tinatamé n~g matatandang babai sa kanildng kahigpitan ang huwdig
n~gang makipag-usap n~g sa pag-ibig ang andk na dalaga kun na sa harap nild; n~guni,
palibhasa ang m~ga bagay na ité'y hindi madaring sansalain kahit andng gawin, kaya pumapayag
tuléy ang dalaga na makipag-usap na mag-isa sa kanyang mangliligaw n~g sa m~ga hating gabi,
at sa dilim, bagay na siyang madalds ikdpahamak n~g kapus-palad na babai, at sino ma'y walang
may kasalanan sa gayong katiwallan kundi ang m~ga mali nating ugali sa bagay na ito.

Isang araw na ako'y nakikipag-usap sa isang dalaga n~g m~ga bagay na walang kabuluhdan, ané
ba't napagitna sa amin ang isdng batang laldki upang méapakinggdn ang aming salitdan; sa gayo'y
agad akéng umalis at sinabi ko sa matandang babaing may bahay na ako'y babalik kun kaylan
mawald ang m~ga ugaling ndbabagay lamang sa m~ga igurét at hindi sa m~ga tdong mulét sa
kabihasnén.

Ang Dalagang Marmol, kailan ma'y hindi ndnalis sa m~ga halamanan n~g kanyang kawiliwiling
bayan, kaya naman parang ibong gubat na mailap.

—Dapwa't alalahanin ninyd, bayani—ang giit ko—na ang m~ga ibong gubat ang siydng lalong
masardp kanin marin~gal masdéan at siydng kahanapan n~g m~ga tdo dahil sa kailapan nil3;
paris din naman n~g m~ga bun~gang kahoy na pag-masardp ay mahirap kitain, at sino man ay
ayaw kumain n~g pagkaing lamas.

—Siyang totoéo—ang sagét ni Puso—n~guni, ang ugali ni Liwayway at ugali ko ay magkaiba:
kami'y nagkdasumang at kun minsa'y nagkdkabanggang kusa. Gayén man, unti-unti kong
nahinayod sa kalakihan n~g aking pag-ibig. Siyd'y hindl na n~gayoén yaéng Dalagang Madrmol 6
isdng halamang bunddk na may lasang masaklap, kundi isdng bulakldk na mainam at masamyd, 6
isdng kalapating pinay na maamo na ulég sa tamis umibig.

N~guni, joh sa aba n~g aking sawing kapalaran! Ang matandang babaing nag-aalaga sa kanya
ay nag-isip sa akin n~g masama; pard bagdng mangyayari na ang isang lalaking ninibig n~g
madlab at sa bodéng pagtatapidt ay makagdgdwa n~g isang gawing hindi marapat 6 isang
kaliluhan sa kadakilaan n~g kanya pa namang sindsamba n~g tads sa kalooban. Inakala marahil
n~g tampalasang matanda na aké'y kabilang n~g m~ga ibang tdong kanyang nékilala na may
ugaling magaspang at walang dan~gal.

At, ang ginawa'y itindkas si Liwayway sa isdng bayang di ko aldm upang ipakasal sa iba.
Pinagpilitan kong siyd'y hanapin, n~guni't di ko natagp(idn, at alinsunod sa nabalitaan ké'y
malayo na ang kinaréroondan at di sasalang n~gayd'y kasal na sa ib4, pagka't di madaring madala
n~g matanda si Liwayway n~g di it6 kasabwat sa pagtataksil sa kahabaghabag kong puso.

Di rin namén aké makasundd sa kanya sa totodng malayo, palibhasa'y di ko maiwan ang aking
m~ga kawal dahil sa kapansanang pakikilaban araw-araw sa kaaway na di kami infiwan maging
araw at gabi; at sa wakas, ayté n~ga ako't naméamatay.

Pinulasan n~g luhang mapait ang bayani, at sa gayd'y kinusa kong liban~gin.
At sa ibang sandali, ani Puso sa akin:

—Kun sa isang pagkakatadén at matagpidn ninyé si Liwaywdy, ay sabihin lamang sa kanyd na
kahit siya'y naglilo sa akin ay pinatatawad ko rin n~g di nagbabago ang aking pag-ibig sa kanya
at akd'y papanaw na bindbanggit ang kanyang matamis na pan~galan. At kun inyong mahalatang
nakagigising 6 muling nabubthay sa larawang mdrmol ang anomdang magiliw na pagtin~gin sa
akin, anyayahan mo pd at siya'y tulun~gang hukayin ang aking bangkdy at hanapin ang singsing
ko, upang maisaoli. Marahil kahit naging lupa na ang aking kaabaabang m~ga butd't lamén ay
sisigdw pa rin ako at sasabihing:

—iLiwaywdy, matamis kong Liwayway! jAlalahanin mo ang iyéng isinumpa sa akin, n~g
ipagkalodb mo ang iyéng di malilimot na singsing, na, animo'y patayin kita kun umibig sa iba!

Muling natdk na namén ang masakldp na luha n~g kahabdghabag na bayani na waring ibig nang
panawan n~g mahalagang buhay, n~guni't sa bisa n~g eteray amin ding nahimasmasan pa.



Ang singsing na sinasabi ay gintong linubid na wan~gis sa karaniwang gamitin n~g m~ga
dalagang Bulakan. Tiydk na sinasabing natatalian n~g m~ga diwatang Bulakdn ang puso n~g
kanildng m~ga kasintahan, n~g sa kaildn ma'y di na madaring sirain, sa pamamagitan n~g
singsing na iyang linubid na sadya n~g tibay.

Tungkél kay Liwayway, naunawa ko sa huli na ikinasdl sa isdng americano, alinsunod sa pahayag
n~g isang tdong nakakita; at n~g matapus ay nagsiyao raw sila sa isang lalawigang malayo.
N~guni, ipinaglihim ko ang bagay na it6 sa kapus-palad kong kaibigan.

V.

Isang araw na akd'y nakikipagsalitdan kay Puso na tila unti-unti ndng gumaégaling, karaka'y
naghiyawan ang m~ga tdo na kami'y linilusob n~g m~ga kdbayuhdng americano, at sundd dito
ang isang kasinddk-sinddk na putukan.

Agéd-agad na inabdét ni Puso ang kanyang revolver at ang wika sa akin:

—iMadali! Ilapit ninyé ang aking hinihigédn sa tapat n~g butas na iyén n~g dinding at ikanléng
mo po6 akd sa haligi. At, n~gayd'y dumating nd, kapatid ko, ang oras na aking maitatakal n~g
mahal ang buhay na iténg waladng kabuluhan. Aytd, itagd ninyé n~g boong in~gat ang tan~gi
kong hiyads, ang mintmutya kong sinsing, upang huwag madgaw sa akin n~g m~ga kaaway.
Isauli lamang kay Liwayway, sakaling siya'y matagptan.

—Huwag na kayong makilaban—ang amuki ko—mahél na katoto, pagké't kayd'y malubha at
matitiyak kong di ka p6 aanhin n~g m~ga kaaway sa kalagayang iyan.

—Hindi madari—ang mapusok na sagét sa akin—lahat n~g kawal na may dan~gal, ay dapat
mamatdy muna, bago sumuko sa kanyang kalaban. Tumakbo ka p6't ayté na sila.

Di n~ga naman nagkabula at sa isang kisap-matd'y pinaputukan kami n~g m~ga americano at
agad parang pinutakti ang aming bahay sa tama n~g punl6 na lusét-lusutan sa lahat n~g dako.
Itinulak akd ni Puso at siya'y naldglagan n~g isdng patdk na luha sa pagiinit, n~g makitang ayaw
ko siyang iwan at anya:

—Lumaékad ka po, kapatid ko at iligtd ang singsing na labis kong mindmahal.

Sa gayo'y tumakbd akdng dald ang singsing at kamunti na akéng abitin n~g isdng americanong
kédbayuhdén, kundi n~g madkita ni Puso na akd,y hindhabol ay agad siyang pinaputukan at noén
di'y patay na nahulog sa kabayo ang americano.

Kinubkéb n~g m~ga kaaway ang bahay na kinaroroondn ni Puso at n~g akd'y makalay6 na sa
katamtamang agwat sa loob n~g isdng masukal na télahiban, ay ndakita kong marami pang
napatay si Puso, palibhasa't may mabuti siydng panudla at sa bawa't punlé n~g kanyang revolver
ay isang americanong patdy 6 sugatang malibhéa ang kapalit.

N~guni't sa wakas ay tinamaan naman siya at ndtanawan kong nahulog na parang patdy.

Nang wala nang sumasagot sa putdok n~g m~ga americano ay dumaluhong na sila't tinalén ang
bahay at doon nékita si Puso na walang malay-tdo, n~guni't huminhingd pa n~g kaunti.

Malaki ang pagkdmangha at pagpuri n~g m~ga americano sa kanyang katapan~gan, palibhasa,
gayong buté't balat na lamang ay lumaban pa sa lalong kabayanihan.

Hinubaran si Puso upang siyasatin ang kanydng m~ga sugat at n~g maékitang siya'y Coronel ay
sinikap na linanggds n~g main~gat ang bago at m~ga dati niyang stigat at saka ginamot.

Sa liblib na aking kinadtatagiian ay nagdadn ang dalawdang makabebe na kasama n~g m~ga
americano, at aking ndpakinggan sa kanild ang sumutsundd na salitan.

UNANG MAKABEBE:—It6 ang "nuno" n~g tapang. ¢Sino ang mag-aakalang, makamatdy pa n~g
waléng americano, ang Coronel na itong halos ay naghihin~gal6é na lamang?

IKALAWANG MAKABEBE:--Sinasabi n~g americanong manggagamot na kun sa m~ga sugat daw
lamang uy maaari pa siyang mabuhay, pagka't ang punlé'y hindi naman nakasira n~g m~ga
sangkdp na mahahalagd sa loéb n~g katawdan; n~guni, may kahirapan daw siyang iligtds dahil sa
lubhang kakulan~gan n~g dugd, kaya nawawala tuldy ang pag-asa dahil sa kahinaan n~g
katawén.

Inakala kong ndkaramdam mandin ang m~ga makabebe na may tdo sa aking kinalalagyang liblib,
kaya agad akong tumalilis at nagtatakbé n~g waldng tigil, hanggan sa isang nayong malapit sa
Baluarte; at matdpus ang walang lagét na takbé ay dumating aké sa Gapdang kinabukasan,
n~guni't patay na halos sa pagkagutom, sa pagkasindak at sa pagkapagod.

Tumawag aké sa unang bahay na aking natagpidn at magiliw namén akéng tinanggdp n~g
malaman nild ang nangyari sa akin, na nakatdkas lamang aké sa m~ga americano. Bahagya na
akéng makapagsalitd dald n~g malaking panghihina at ni ang pan~galan n~g bayani't matapang
na Puso ay di ko na ndbanggit man lamang.



Isdng matandang babai na nag-n~gan~galang Edeng na laging may pugong na panoé sa ulo, paris
n~g ugaling kataglayan n~g matatandang babai sa lupaing itd, ang siydng nan~gan~ga siwa sa
aking pagkain at sa ilan pang m~ga kailan~gan; n~guni't kun minsén, akd'y naydyamoét sa
matandang it6 dahil sa tuwl nang kau-usisa sa akin n~g tungkdl sa m~ga balita n~g labanén; at
lahat halos n~g m~ga pinuno ay itindtanéng sa akin kun sadn dapat makita. Ak6 namén na
talagdng mayayamutin ay agad sumdasagot na wala akong nalalaman at lalo ko pang sinasadya,
pagka't kun minsan ay hinihinala kong baka isdng tiktik n~g m~ga americano. Pagkatapus n~g
m~ga ildng tandng niya sa akin, tuwi na'y nahuhulog sa pagsisiyasat n~g kun sadn pumuntd ang
m~ga kawal n~g balitang si Puso. At sindsago6t ko naman n~g: "Aywan."

Sa gayd'y tumitugén ang matandang Edeng na anya'y:

—Parang linamon n~g lupa si Puso; marahil ay namatdy né, kaya wald nang madbalita sa kanya3,
pagka't noong siyd'y buhdy, araw-araw ay napag-iusapan ang mahigpit niydng panglulusob sa
m~ga puluténg n~g kaaway.

—Aywaén ko p6, aywan ko—ang lagi kong sagot. At sa sarili ko'y nasasabing:

—Datihan ang tiktik na it6. Marahil ay makaligtas sa pagkalibing n~g buhay.

Isang araw ay isino6t ko ang singsing n~g aking katoto at bahagya pa lamang namasdan ni
matatandang Edeng ay hinawakang nan~gan~gatal ang aking kamay, tiningndng mabuti ang
singsing at ndpaiydk. Akd'y nagtakd at aking tinanong:

—¢Bakit p6?

—iTaksil na tdo!—ang sagot na humahagulgél—Ikdw po6 pald ang pumatdy sa kulang palad kong
si Puso at n~gay0'y nagkukunwarl pa kayong walang namamalayan sa kanyda. Sabi ko na n~ga
ba't sa mulé pa'y kumutkutéb na sa aking lodb na ang tdong ité'y may kinalaman kay Puso ko.

—Ikaw po6 ba'y and ni Coronel Puso? ¢Kayo po6 ba'y ina sakali?

—Opo. Kayd n~gé ipinamdmanhik ko sa inyoéng sabihin lamang agdd sa akin ang nangyari sa
hirang kong bunsé.

—Totod't kinusa ko pé ang pa-ewan sa inyo pagka't hinihinala kong kayd'y isang tiktik n~g m~ga
americano; aldm na ninyéng kun minsédn ay m~ga babai ang gindgamit nild sa tungkuling it6, at
si Puso'y para kong kapatid, katunayan, n~g kami'y maghiwaldy at n~g siyd'y huméanda sa
pakikilaban n~g wald anomdang pag-asang mabthay pa, ibinigdy sa akin ang kanyang
pinakamumutyang singsing upang isauli ko sa may ari.

—¢Siya po ba'y buhdy pa 6 patay na?

—Di ko p6 masabi, pagka't dinampot na parang patdy n~g m~ga americano; n~guni't n~g
matapus ay sinasabi nilang alinsunod sa manggagamot, kun dahil daw lamang sa kanyang m~ga
sugat ay madari pang mabuhay, palibhasa't hindi sumira n~g m~ga bahaging maselan sa lo6b
n~g katawan; n~guni't na sa kahangganan daw ang kanyang panghihina.

—¢At sadn naroén n~gayon?
—Iniwan ko po sa ddkong Sibul na indalagaan n~g m~ga americanong nakabihag sa kanya.
—Kun gayé'y ibigay na niny6 sa akin ang singsing.

—Patawarin mo p6 ak6é. Mahigpit na lubha ang bilin sa akin at kahit kayé ang kanyang ind'y di ko
p6 maipagkakalodb sa inyd, kundi sa tinay na may ari; at siyd ma'y kinakailan~gang sabihin
muna sa akin ang pagkdkakilanlan.

—¢At and ang palatandaan?

—Sa pan~galan niya. Hangga n~gayon, akd'y inyéng patatawarin, hindi pa lubés ang paniwala ko
sa iny6; akd'y iy6 pong nahuli sa biglaan at dahil lamang sa pagkatutép kaya nagsabi sa inyé n~g
totod.

—Huwag kaydéng mag-isip sa akin n~g masaméa—ang sagot n~g nahahapis na matanda. Ang
pan~galang inyéng hinahanap ay ... Liwayway!

—ilyan n~ga po!
—iLIWAYWAY! Iyan ang naging kapahamakan n~g aking kulang palad na anak.

—iTotod n~ga p6! At kundi dahil sa kanya ay di hinanap ni Puso sa lubds na kawalang pag-asa
ang kamatayan sa parang n~g labanan. Tila p0 parating siya'y nagpapatiwakal ... Stukat na po.
Kung tinay na kayé ang ind n~g Coronel ay di dapat siyasatin pang lahat ang lihim n~g aking
kaibigan, upang huwdg ka pong malunod sa kadalamhatian ... jLiwayway! jOh, walang awang
Liwayway!

At, nagkahald ang aming luha n~g kapus-palad na ina.

VI.



Nang mahimdsmasén ang aming m~ga pag-iyak ay sinabi sa akin ni matandang Edeng:

—Sukat nd, mahdl kong anak; akd'y mayroong kaunting salapi na ating mababaon. Ating hanapin
si Puso at siya'y alagaan upang mabuhay pa kun itutulot n~g maawaing Maykapal. Kun sa m~ga
americano lamang natin siya idasa ay mahirap, pagka't marami rin naman sildng gagawaing
inaatupag.

—Tayo na p6—ani ko.
At matapus ihanda ang kaunting abubot na aming dadalhin ay lumakad kami.

Nang may isang linggdé na kaming naglalakdd ay natagpian din namin si Puso sa isang bahay-
gamutan sa Maynila. Ipinakilala ko sa m~ga americano na si matandang Edeng ay siyang ina
n~g Coronel at hiniling naming ipahintulot nild na aming maalagaan si Puso dodn din sa bahay-
gamutang yaon; bagay na ipinayag namang malwdg n~g m~ga americano, at hanggan sa kami'y
binigydn pa n~g maétutulugan at pagkain, n~g maunawang kami'y nanggaling sa malayong
bayan.

Si Puso'y hindi pa nakakdkilala n~g tdo; nahihibdng at madalds méabanggit ang n~galan ni
Liwaywdy 6 ang n~galan ko; n~guni't isdng bagay na kaiba: kaylan ma'y hindi ndbanggit ang sa
kanyang ina.

Ang maldpot na sabdw n~g m~ga americano at ang bisang tambin~gan n~g kanildng m~ga
gamét; ay madaling tumaldb sa m~ga sangkap n~g katawan ni Puso; at di nagluwat ay
pinagsaulan siy4d n~g isip. Di siya nagulat n~g akd'y mékita pagka't akala niyd marahil ay di kami
nagkakahiwaldy at hindi siyd bihag n~g m~ga americano.

Ang kanyang ind'y di napakikita at kun natatulog lamang si Coronel Puso saka lumalapit upang
huwdag daw mabigla sa pagkatuwa.

N~guni, isdng gabi, n~g makita kong di nd makikilos ang kanyang paggaling at ligtds nd ang
kalagayan, sinabi kong dumating ang kanyang ina.

Si Puso'y nag-alan~gan sa una at saka nagsalita n~g lubhang malaki ang pagtataka:

—¢Anéd ang sinabi niny6 katoto? Wald akdng ind ni ama at matagal nang panahéng aké'y naulila.
¢Nananaginip kaya ako6?

—Hindi, katoto; nariyan sa labds ang matandang Edeng na nagsasabing ikaw pé'y kanyang andak;
at lubés nagdadalamhati dahil sa ginawa sa iny6 ni Liwayway, n~guni't n~gayé'y walang
pagkasiyahdn ang tuwa dahil sa inyéng paggaling.

—¢Edeng? ... Hindl ko man lamang naaalala ang pan~galang iyan.

—Di madari. Siyd ang nagpumilit na kami'y parito't kayé'y paghanapin; siyd ang nagdukot sa
lahat n~g gugol n~g aming paglalakbdy at sa mula-mula pa'y siyd na rin ang aking kasama't
katulong sa pag-aalaga sa inyé.

—iMalaking kababalaghdn 6 pagkahibdng ang ganitd! ¢At bakit siya'y di ko ndkita minsan man
lamang?

—Pagka't kusang nagtatago pag-kayd'y gising upang anya'y huwdg kayéng mabinat sa biglang
pagkatuwa; n~guni't siyd ang nag-iinit at naghahanda n~g inyong m~ga gamoét at naglilinis n~g
inyong m~ga damit; at kun kayd'y natitulog ay siya ang nagpupuyat sa inyéng siping n~g di
indalis sa iy6 pong mukha ang kanyang m~ga matd, matédng lagi na'y dinadaluyan n~g
masaganang luha néong kayo6'y malubha.

—¢Iyan ba'y biro 6 totod?
—Kaylan ma'y di aké nan~gahds bumiro sa iny6.
—¢Baka kaya si Liwayway!

--- Hindil mangyayari pagka't siyd'y isdng matandang hdihukoét-hukét néd at di pansin kun minsén
ang maglinis n~g sariling katawan.

—Si Liwayway ay batang-bata at salamin sa pagkamalinis.

—Hindi n~ga madaaring siyd'y si Liwayway, pagka't kun ako'y natdtandng at sinasaysay ko
naman ang madla ninyéng sinabi sa akin tungkél sa inyong m~ga pag-ibig kay Liwayway, ay
sinusumpa niya sa matinding pagdaramdam ang kataksildn n~g Dalagang Marmol....

—¢At ang singsing?
—Na sa akin. Hinihin~gi n~ga n~g matanda n~guni't di ko ibinigay.

—¢Nahihibang kaya akd, oh, Dios ko? ¢Sino kayd ang matandang Edeng na iydn? Marahil, isang
kamag-anak kong toto6ong malayo. Inyé na n~gang papasukin.

At pinaroonan ko't tinawag naman si matandang Edeng.

—¢:D1 kaya mabinat kun akd'y bigla niydng mdékita?—ang tanéng'sa akin n~g matanda, sa lubds
na pagmamasakit.



—Hindi p6—ani ko—pagka't tila malakdas pa kay sa akin.

Nésok kaming magkasama. At si Puso, dald marahil n~g kanyang panghihina pa, 6 panglalabo
n~g ilaw 6 n~g malabis niydng pagtatakd ay di ndkilala sa sandaling iy6n si matandang Edeng,
kaya anya:

—iKaawa-awang matanda! Marahil ay napagkdmaldn ninyé akd, pagka't matagdl nang panahéng
namatdy ang aking ind at di ko man lamang kay6 nakikilala. Gayén man, mulda n~gayd'y
paparahin ko kaydng tinay na ind, alang-alang sa mairog na pag-aalagang ginawa ninyo sa akin,
at salamat sa gayon, ako'y muling nabthay. Kun sakali't kayé'y nakaranas n~g kakulan~gang
palad na mawaldn n~g andk, ay maging aké na p6 ang mékapalit at madasahan ninyén~g ang
boéng buhay ké't wagdas na pagganti at lubds ihahandég sa inyd.

—Hindi aké kulang-pélad, kundi ndpakamapalad n~g maékita kitang mabuti na! Gayon din, hindi
aké namamali. Makinig ka, irog kong andk;

Isang dalagang kulang-palad ay pinagtulun~gang inagaw n~g kanydng m~ga kamag-anak, sa
lalaking kasintaha't katipan. Dinald sa malayo at dod'y pinilit ipakasal sa isdng americano. Ang
dalaga'y nag kunwaring umayon at na pakasal n~ga dili ang hindi, n~guni't mulad rin doén sa
Simbahan ay tumanan siydng patun~go sa bulubundukin, upang hanapin ang dati't tinay niyang
kasintahan; at n~g huwdg siydng malapastan~gan n~g m~ga lalaki ay naglagdy sa ulo n~g tban
at nanamit n~g tulad sa isdng gusgusing matanda. Ang dalagang iyan ay ... jndité n~gayén!

Pagkasabi nitd'y agad inalis ang kanyang balat-kayoéng uban at ipinakilala nd ang tinay na
taginting n~g kanyang tinig, pinahiran ang marun~gis na mukha at dagli n~ga namang lumitaw
ang luningning n~g bukéng liwaywdy na maipaparis lamang sa sumilang noéng lalan~gin ang
Sangsinukob at n~g lumitdw ang kauna-unahang liwanag.

Népasigdw si Puso sa katwaan at namamanghang idinidipd ang m~ga kamdy ay nagsalitd n~g
pabuntdéng hinin~ga:

—iLiwaywdy, Liwaywdy kong hirang!

Sumapiling naman agad si Liwayway at magiliw niydng hinagkéan sa bibig, bago sild nagyéakap
n~g mahigpit, samantalang inuulit-ulit n~g Dalagang Marmol ang anya'y:

—iAKO'Y IYO'T IYO RIN at iydng iy6 kaildn man!

Magiliw na nagkahalé ang kanildng m~ga luha at ani Puso n~g makalipas ang sandali:
—iMalungkoét na kapalaran ang akin! jHindi nd madaring kamtan kita kun ganyang ikaw ay kasal
na sa iba!

Muling hinagkéan ni Liwayway si Puso at magiliw niyang sinabi ang anya'y:

—iGumaling ka nawa agdad, dakilang bayani n~g katagalugan! Kun tungkol sa akin, akd'y iyo't iyo

rin, mangyari ang mangyayari, pagka't di madaring pag-asawahin ang isdng baka sa isang
kalabdw.... Kahit aké'y patayin, hinding-hindi ak6 makasdsama sa asawang ipinilit sa akin.

—Huwdég kang man~garap, kahabaghabdg kong Liwaywday pagka't siya'y iyé6 ndng asawa at di
madaring pawiin pa ang naisulat na.

—Andng naisulat ang sinasabi mo?—ang pagalit na sagét ni Liwayway.

—Ang iyéng pag-aasawa at ang batds na nag-uutos na dapat sumama ang babai sa kanyang
asawa,

iAng batds!—ani Liwaywdy sa lubds na katigasang lodb.

—Ang batds na pawang gawa lamang n~g m~ga tao ay di umdabdét ni mangyayaring
makahadlang sa dalawang puso na pinagtali n~g pag-ibig. Ang mahalagang pag-ibig na ité ay
siya lamang tan~ging makapaghahari sa dalawang pusong nagkakasintahan n~g matads.

—Pawang matatamis ang iyoéng ipinan~gun~gusap, buhay kd, datapwa't di na makakalag ang
pinagtali sa "bendiciéon" n~g pare.

—¢Andéng muwang n~g pare? Ang Lumikha lamang ang nakatatalds sa kalooban n~g m~ga téo,
kaya naman sa dalawang pusong nagmamahalan tan~ging ipinagkakalo6b lamang ang mahdl

n~g pagpapala.

—Talagang tayo'y ipinan~gandk na kulang palad, pagka't di maaari ang lahat mong tinuran. Di
sasalang parurusahan ka pa, kahabaghabag na sintd ko! ... DI mo n~ga maiiwan ang iyéng asawa
at pipilitin ka n~g may kapangyarihang makisama sa kanya pagdating n~g oras.

—Magpéapatiwakdal naméan aké bago kita iwan. {Itd'y asahan mo!

—Huwag na Liwaywdy, Limutin mo na ako, at upang maging kaaliwan mo'y stkat ang malamang
akoé sa iyd'y lubés kumikilala n~g malaking utang na lodb; at n~gayd'y mamamatdy aké sa gitna
n~g lalong di masayod na kaginhawahan, dahil sa pagkaalam kong iniibig mo pa aké hanggang
dito ...

Nagyakap silang kapwa niniyak na di matutuhan ang maghiwaldy; para bagang di na sild muli
pang magkikita.



VII.

Nang sandaling yad'y nagkatadng pumasok ang manggagamot na americano upang dalawin si
Puso, at n~g maékita ang dalawang magkasintahang nagkakayakap n~g mahigpit at halos pigta
sa luha ay nagsalita n~g ganito:

—Hindi pa nduukol sa inyd, ginoéng Coronel, ang magbatd n~g malalaking dalamhati. Baka
kaydé'y mabinat. At bukéd sa rito, kayo, na labis napupuri dahil sa katapan~gan sa m~ga
pakikilaban, tila pan~git sa inyé ang umiyak na parang isdng mararamdaming binibini.

—iAy, giliw kong Doctor na sa dunong mo pd'y naligtds aké sa kamatayan!—- ani Puso—kun iy6
p6 lamang mabébatid ang malaking sakunang nangyari sa akin. jah! makalilibong mapait kaysa
kamatayan!

—Alam né ninyé mahdl na Coronel ang tinay na pagtin~gin ko sa iny6; at kung ipinalalagay mo
pong akd'y parang kapatid, ay sabihin sa akin ang inyong m~ga ikinahahapis n~g kayd'y
madamayan at malunusan kun maaari.

—Huw4ag na po, Doctor, pagka't makasasama pa sa kulang palad na babaing ito.

—¢At bakit di natin sabihin sa kanya?—ang giit ni Liwayway—Ang Doctor na ité'y ayos mabuting
tdo at may ugaling mahal. May masamang americano at may mabuti namdan. At sabihin n~ga
niny6, Doctor, ¢maaari bang ipilit ang katuparan n~g isdng pag-aasawang dinadn lamang sa
gahasa ang babai?

—Hindi—ang sag6t n~g Doctor—Ipaunawa ninyd sa akin ang nangyari at aké ang bahala.
Isinaysay ni Liwayway ang lahat n~g nangyari at ganité ang sagot n~g Doctor.

—Manahimik kaydé at manalig na makakalds ang lahat. Buikas ay makikipagkita aké sa aming
General upang ipabatid ang bagay na ité.

—Libong salamat, dakilang Doctor—ang panabdy na sagét n~g kaawa-awang magkasintahan—
maging bibig angel nawa kayo na siyang tumangkilik sa aming salantang puso.

Nang makalampas ang isdng linggé ay nagbalik ang Doctor at sinabi kay Coronel Puso:

—Maibabalita ko sa inyé na ipinatawag n~g General naming americano ang naging asawa ni
Liwayway pati n~g kanyang m~ga kamag-anak at sild'y tinanéng kun totoé n~gang si Liwayway
ay pinilit lamang sa pag-aasawa, gaya n~g lumadlabas na katunayan sa pangyayaring tumanan
siyd agad upang sumama sa isdng Coronel na tagalog na kanyang dating katipan. Aywan ko kun
anod ang kanildng isinagot, at n~gayon n~ga'y ipinatatawag kayd, pagka't sinabi kong ikaw pd'y
mabuti nd, giliw na Coronel.

—Tayo na p6, matalinong Doctor—ani Puso.
At agad silang naparoén sa bahay n~g General americano na kasama si Liwayway.

Nang dumating sild sa tanggapan n~g nasabing General, ay dinatnan nild roén ang maraming
kapus-palad na m~ga babaing tagalog at kinastila (mestiza) na nagsisidaing at nagsisiiyak n~g
gayon na lamang.

Kami p6—ang hinakddl n~g m~ga babai—ay nagsipag-asawa sa m~ga kawal americano't ayto
dald namin ang m~ga katibayan n~g pagkdkasdl; n~guni't n~gay6'y kusa kaming iniwan at
sukat.

At naghagulgulan sild n~g katakot-takot na gayén na lamang ang naging in~gay.
Di malaman n~g General americano ang kanyang gagawin at walang isindsagot kundi:

—Huwéag kayéng man~gambd, m~ga aling kuwén, pagkd't kun kayd'y iniwan n~g ildn, ay
mayroén pa aké ritong ibdng m~ga kawal at mahigit sa libo ang inyéong mapagpipilian sa m~ga
mapuputi at maiitim.

—iNakl, ginoéng General!—ang sabdysabayang sigaw nild—¢At sino p6 ang magpdpakain sa
aming m~ga "boys" 6 sanggdl na may maitim na parang cafeng may gatas at mayroén namang
maputing parang labanés?

—jAba! ¢ano6 ang kasalanan ko sa ganyang nangyari?—ang magiliw na sagét n~g General—Kayo
ang hahanap at n~gayo'y aké ang pagbabayarin n~g inydng m~ga pinggang basag.
—Hindi p6 kami—ani n~g m~ga babai—ang humanap sa kanil4, kundi ang inyéng m~ga kawal at
sild ang kunwari'y nanuyo upang basagin lamang pald ang aming man~ga pinggan.

—Hindi lamang iyan—ang dugténg n~g isdng nagn~gan~galang Tinay—kundi dinald pa n~g
demoniong asawa ko ang lahat n~g aking pan~gan~gari.

—Kun gayon, ¢andé péng saysdy n~g kasulatang itd6 sa pagaasawa na ibinigdy sa amin?—ang
tanéng n~g isdng nagn~gan~galang Delang.



—iOh, m~ga aling kuwan!—ang pan~giti't malamig na sagét n~g General—iya'y isang papel na
basa....

—¢Bakit p6 papel na basa—ang tutol n~g matandang Gangué, at sa boéng kawalan na yata n~g
pag-aasa anya:—Miyak kayé m~ga kababai kong kulang-palad at paabutin sa lan~git ang sigaw,
m~ga inang kahabdghabdg at m~ga batang kulét na makapél ang labi't n~gusong parang
demonio, upang maawa sa iny6 ang nalalamigang General na it6.

N~g maérinig ito at pasimuldn ang matinding hiyvawan sa m~ga paglun~goy at pagdaing, lahat ay
nagkasabaysabdy at parang m~ga insik na pinagnakawan sa in~gay.

VIII.

Nang sandaling it6 kami dumating. At n~g makita kami n~g General ay nagdumali sa
mapitagang pagtanggap sa amin at matapus na kami'y handugdn n~g dpuan at paalisin ang
m~ga babae ay nagsalita:

Mabunying Coronel Puso—anya—pinupuri naming lahat ang iyé pong di karaniwang
katapan~gan sa pagtatanggdl n~g inyong bayan. Ganyan ang dapat alagatain n~g lahat n~g
lalaking may dan~gal. N~guni't kayé'y aming nalipig dahil sa kabutihan at kasaganaan n~g
aming m~ga nagagamit sa labanan. Gayén man, kami'y hindi naparito upang agawin ang inyéng
m~ga lupain at kayd'y alipinin. Naparito kami upang kayd'y turtian at tulun~gang ihanda ang
inydng bayan sa gandp na pagsasarili at sa gayd'y itutulong naman namin ang madlang
karunun~gan at kayamanan n~g América, upang maging maayos ang iny6ng bayan at upang
kaydé'y magkaroén n~g m~ga Pdaralang ulirdn, treng matutulin, m~ga tuldy na bakal, m~ga
bagong mAaquina sa pagbubukid at ibd pang m~ga dakilang paradn upang ibunséd ang
pagkasulong n~g inyéng bayan.

Tungkol sa inyd, alam mo po6 na kayd'y nabihag at muling nabihay dahil lamang sa aming m~ga
pag-iin~gat. At dahil dito, n~gayé'y hinihiling ko sa inyé na kami'y tulun~gan naman n~g
pagpayapa sa iyé pong bayan at kayd'y manumpa tuldy n~g pagsuko at pagpapakumbaba sa
America.

—Mindbuti ko p6 ang lahdt n~g inyéng ipinahayag—ang sagét ni Puso—n~guni, di aké
makapaninumpa n~g pagsuko at pagpapakumbaba, kundi isdng tapat na pakikipagkilala lamang
sa America, kun toto6 n~ga ang sinabi mo p6 na ang ipinarito ninyd'y upang kami'y tulun~gan
lamang na makapagsarili pagdating n~g panahon.

—Karapatdapat ang iyé pong sagét, matapang na bayani. Tindtanggap ko ang inyéng panunumpa
n~g pakikipag-ibigan sa America; at mula n~gayd'y makalalaya na kayd't makaparoro6n kun
saan ibig.

—Pinasasalamatan ko kayé n~g tads sa kalooban; n~guni, ¢ané ang ipasisiyda mo po sa
kahabaghabdg kong kasintahan na pinilit ikasdl sa isdng americano?

¢D1 ba ninyé ndmasdan n~gayén lamang na ang pag-aasawa n~g m~ga americano sa babaing
tagalog ay nagiging parang sulat insik lamang at sa wakas ay iniiwa't sikat ang m~ga kulang
palad na filipina, pagkatapus na masundd ang kanilang han~gdd? Gayoén din ang kasal ni
Liwayway sa americano, pagka't siyd'y pinilit lamang. Bukdd sa rito, ang americanong naging
asawa ni Liwayway ay nahihiyda nadng pumisan pa sa kanyd n~g malamang siyd'y sa inyd
nakisama. Kung ibig mo p6 n~gaydn di'y ikakasal kayé n~g General Preboste.

—Opo—ang sabay na sagot n~g magkasintahan—n~guni't kami p6'y nabibilang sa m~ga alagad
n~g Simbahan Tagaldg, kaya ibig naming kami'y ikasal n~g amin ding tinay na pari.

—Lalong mabuti. N~gayén di'y padaddalhan ko n~g isdang magalang na paanyaya ang Kgg. P.
Aglipay, Vicario General Castrense n~g Katagalu~gan at nais aké na sana ang maging indama
n~g balitang Coronel na tagalog at n~g magandéang filipina na magiging ulirdn n~g m~ga babai
sa pagkamatimtimang umibig.

Di lumipas ang isang oras at dumating ang kataas-tadsang Pinuno n~g m~ga Paring tagalog, at
sa harap n~g maraming pinunong americano'y ikinasal si Coronel Puso kay Liwaywdy, na
nakasisilaw sa kanyang kahinhindn at kagandahan.

Sa wakdés n~g kasél ay sinabi n~g General americano:

—Mabuhay nawa kayé n~g mahabang panahon sa lubds na katahimikan at kasyahang lodb, at
nais ko na ang inyéng matadés na pagmamahala'y magbun~ga n~g m~ga batang pawang
mababait at masintahin sa tinubliang lupa. At n~gayon, parang munting handég ko sa pagka-
indama, ay ipinamamanhik, dakilang Coronel Puso, sa tanggapin ang katun~gkulang
pagkapinuno (Gobernador) sa lalawigan ng Kabuldklakan, upang ikaw p6 namad'y
makapaglingkdd sa ikapapayapa n~g inyo ring bayan.

Tinanggap ni Puso sa lubdés na pagkilala n~g dtang na lodb; at silding mag-asawa'y nabuhay sa
lalong wagas na pag-iibigan at sa lubds na pagkakasundd; at sa ilinakad n~g panahdn ay



nagkaroon sild n~g tatldong andk na naging makabuluhdn at ikinddan~gal n~g lalawigang
Kabulaklakan.

At ang singsing na linubid ay siyang naging buhol upang paglakipin ang dalawang pusong uliran
sa pagsisintahan at sa pagmamahalan.—WAKAS.

Kay Liwayway

Pepitang himala sa bayang Baliwag,

sa m~ga tuwa mo't lungkot na masaklap
alalahanin mo sa iy0'y pagsintdng matimyas
n~g tan~ging sa iy6'y umibig n~g ganép.

Edeng maligaya, m~ga salitaang

sa ati'y naghain sayang kalan~gitan,
ang ating titigdng sagana sa laméan

di na mangyayaring muli nating kamtan.

Pagsintd'y dalisay, walang kahulilip,
libolibong mundo, bihay sampung lan~git
sa iyé'y handdg ko sa pagpupumilit

na patotohanan ang aking pag-ibig.

Iniinis yaring abang kaluluwa

panahdng nagdaan kun maala-ala;

lalong nagdaragdag n~g matinding dusa,
n~gay'oy di na akin ang iyong pagsinta.

Tugdén mong mahigpit—"Ako ay iy6 rin,
sakali't maglilo'y buhay ko'y amisin.
iWala nang pipitds sa aking paggiliw
yamang aalis ka ... {Oh, palad kong iring!"

Ay andéng kadali at nagbago ikaw

sa aking pagsintdang magandang Liwayway,
ikaw rin ang giliw, panagimpa'y ikdw
m~ga pan~gako mo'y pag-asa ko'y tunay.

Pamilihan ni YANGCO

SIYANG LALONG BALITA SA BUONG FILIPINAS
DAHIL SA KABAGUHAN AT KAMURAHAN NG
HALAGA
Matatagpuin ng mga mamimili ang mga
tinding sinamay, damit na yari, pingén,
bilao bakiya, cigarrillo, sutl4, palayok. mga
‘aklat at papel, alhajas, cacerola, kawali, at
lahat ng kalakal ng katagalugan.
Inaanyayahan namin ang mga kababayan
upang dalawin nila kami at mapatotohan
ang kamurahan ng aming mga kalakal.

| Tabora 258. hangan 268, llsya ab Aucimaga

Mercado Yangco

'ES EL MAS FAMOSO DE FILIPINAS POR SU
NOVEDAD Y BARATURA EN SUS PRECIOS

En él encontrara el comprador tiendas de
sinamay, ropas hechas. platos, bilaos, 'zue-
cos, cigarrillos, sederfa, ollas de barro, li-
" .breria y papeleria, alhajas, cacerolas, cara-
jais y toda clase de efectos del pais.
Se invita al piblico & que nos visite, para
que se convenza de la baratura de nues-
tros precios.

Tabora 258 al 268 llaya y Azcdrraga, Tondo



https://www.gutenberg.org/cache/epub/15129/images/033.gif

] GERM INAIJ"
g

Pagawdan fig Tabako at Sigarilyo
Daang M de Comillas Blg. 112 — Maynila

PAHAYAG

Ang pagawaang ité'y uagluau ng pabuya 6 gan-
1 tmgpala sa lahat ng mamimili 6 manghihitit ug, Ra-
niyang mga s)gaul)oub .
GERMINAL
FLOREAL‘ w
ﬁKAF’ISANAN
BALINTAWAK
“KATAGALUGANY

s AT *MAG-KUPKOP

sa pamamaw nau ng mga ticket 6 cupong 1£atamm)uan.

o6 maklklm sa loob ng baivat pangahang mga nasabing
sigar

NAY zTAMO NG F'ABUYA O GANTING-PALA

Ip}ﬁa!mragubllm sa |:hat ng kaniyang manghihi-
tit na siyasatin at malasing mabuti ang mga’ pangaha |
g mga sigarilyong;

ek GERMINAL
FLOREAL
KAPISANAN 5
BALlNTAWAK
J KATAGALUGAN
AT “MAG-KUPKOP*

Aug bawat palaring makakuba ng mga nasabivg
ticket 6 cupon ay dalhin sa P’ag\wnnuo ‘GERMI-
NAL“ 6 sa kaniyang tindaban (Agencia) sa mga lala- -
wigan at kapagkdmk.zy tatamuhin ang halagamg nauu-
kol sa ticket na naging kapalaran.

"GERMINALS

*Pagawaan fig Tabako at Sigarilyo-
Daang M. de Comillas Blg. 112— Manila

* END OF THE PROJECT GUTENBERG EBOOK ANG SINGSING NANG DALAGANG MARMOL

kkk

Updated editions will replace the previous one—the old editions will be renamed.

Creating the works from print editions not protected by U.S. copyright law means that no one
owns a United States copyright in these works, so the Foundation (and you!) can copy and
distribute it in the United States without permission and without paying copyright royalties.
Special rules, set forth in the General Terms of Use part of this license, apply to copying and
distributing Project Gutenberg™ electronic works to protect the PROJECT GUTENBERG™
concept and trademark. Project Gutenberg is a registered trademark, and may not be used if
you charge for an eBook, except by following the terms of the trademark license, including
paying royalties for use of the Project Gutenberg trademark. If you do not charge anything
for copies of this eBook, complying with the trademark license is very easy. You may use this
eBook for nearly any purpose such as creation of derivative works, reports, performances and
research. Project Gutenberg eBooks may be modified and printed and given away—you may
do practically ANYTHING in the United States with eBooks not protected by U.S. copyright
law. Redistribution is subject to the trademark license, especially commercial redistribution.

START: FULL LICENSE

THE FULL PROJECT GUTENBERG LICENSE
PLEASE READ THIS BEFORE YOU DISTRIBUTE OR USE THIS WORK

To protect the Project Gutenberg™ mission of promoting the free distribution of electronic
works, by using or distributing this work (or any other work associated in any way with the
phrase “Project Gutenberg”), you agree to comply with all the terms of the Full Project
Gutenberg™ License available with this file or online at www.gutenberg.org/license.

Section 1. General Terms of Use and Redistributing Project Gutenberg™
electronic works

1.A. By reading or using any part of this Project Gutenberg™ electronic work, you indicate
that you have read, understand, agree to and accept all the terms of this license and
intellectual property (trademark/copyright) agreement. If you do not agree to abide by all the
terms of this agreement, you must cease using and return or destroy all copies of Project
Gutenberg™ electronic works in your possession. If you paid a fee for obtaining a copy of or
access to a Project Gutenberg™ electronic work and you do not agree to be bound by the
terms of this agreement, you may obtain a refund from the person or entity to whom you paid
the fee as set forth in paragraph 1.E.8.

1.B. “Project Gutenberg” is a registered trademark. It may only be used on or associated in
any way with an electronic work by people who agree to be bound by the terms of this
agreement. There are a few things that you can do with most Project Gutenberg™ electronic
works even without complying with the full terms of this agreement. See paragraph 1.C
below. There are a lot of things you can do with Project Gutenberg™ electronic works if you
follow the terms of this agreement and help preserve free future access to Project
Gutenberg™ electronic works. See paragraph 1.E below.


https://www.gutenberg.org/cache/epub/15129/images/034.gif

1.C. The Project Gutenberg Literary Archive Foundation (“the Foundation” or PGLAF), owns
a compilation copyright in the collection of Project Gutenberg™ electronic works. Nearly all
the individual works in the collection are in the public domain in the United States. If an
individual work is unprotected by copyright law in the United States and you are located in
the United States, we do not claim a right to prevent you from copying, distributing,
performing, displaying or creating derivative works based on the work as long as all
references to Project Gutenberg are removed. Of course, we hope that you will support the
Project Gutenberg™ mission of promoting free access to electronic works by freely sharing
Project Gutenberg™ works in compliance with the terms of this agreement for keeping the
Project Gutenberg™ name associated with the work. You can easily comply with the terms of
this agreement by keeping this work in the same format with its attached full Project
Gutenberg™ License when you share it without charge with others.

1.D. The copyright laws of the place where you are located also govern what you can do with
this work. Copyright laws in most countries are in a constant state of change. If you are
outside the United States, check the laws of your country in addition to the terms of this
agreement before downloading, copying, displaying, performing, distributing or creating
derivative works based on this work or any other Project Gutenberg™ work. The Foundation
makes no representations concerning the copyright status of any work in any country other
than the United States.

1.E. Unless you have removed all references to Project Gutenberg:

1.E.1. The following sentence, with active links to, or other immediate access to, the full
Project Gutenberg™ License must appear prominently whenever any copy of a Project
Gutenberg™ work (any work on which the phrase “Project Gutenberg” appears, or with
which the phrase “Project Gutenberg” is associated) is accessed, displayed, performed,
viewed, copied or distributed:

This eBook is for the use of anyone anywhere in the United States and most other
parts of the world at no cost and with almost no restrictions whatsoever. You may
copy it, give it away or re-use it under the terms of the Project Gutenberg License
included with this eBook or online at www.gutenberg.org. If you are not located in
the United States, you will have to check the laws of the country where you are
located before using this eBook.

1.E.2. If an individual Project Gutenberg™ electronic work is derived from texts not protected
by U.S. copyright law (does not contain a notice indicating that it is posted with permission of
the copyright holder), the work can be copied and distributed to anyone in the United States
without paying any fees or charges. If you are redistributing or providing access to a work
with the phrase “Project Gutenberg” associated with or appearing on the work, you must
comply either with the requirements of paragraphs 1.E.1 through 1.E.7 or obtain permission
for the use of the work and the Project Gutenberg™ trademark as set forth in paragraphs
1.E.8 or 1.E.9.

1.E.3. If an individual Project Gutenberg™ electronic work is posted with the permission of
the copyright holder, your use and distribution must comply with both paragraphs 1.E.1
through 1.E.7 and any additional terms imposed by the copyright holder. Additional terms
will be linked to the Project Gutenberg™ License for all works posted with the permission of
the copyright holder found at the beginning of this work.

1.E.4. Do not unlink or detach or remove the full Project Gutenberg™ License terms from this
work, or any files containing a part of this work or any other work associated with Project
Gutenberg™.

1.E.5. Do not copy, display, perform, distribute or redistribute this electronic work, or any
part of this electronic work, without prominently displaying the sentence set forth in
paragraph 1.E.1 with active links or immediate access to the full terms of the Project
Gutenberg™ License.

1.E.6. You may convert to and distribute this work in any binary, compressed, marked up,
nonproprietary or proprietary form, including any word processing or hypertext form.
However, if you provide access to or distribute copies of a Project Gutenberg™ work in a
format other than “Plain Vanilla ASCII” or other format used in the official version posted on
the official Project Gutenberg™ website (www.gutenberg.org), you must, at no additional
cost, fee or expense to the user, provide a copy, a means of exporting a copy, or a means of
obtaining a copy upon request, of the work in its original “Plain Vanilla ASCII” or other form.
Any alternate format must include the full Project Gutenberg™ License as specified in
paragraph 1.E.1.

1.E.7. Do not charge a fee for access to, viewing, displaying, performing, copying or
distributing any Project Gutenberg™ works unless you comply with paragraph 1.E.8 or 1.E.9.

1.E.8. You may charge a reasonable fee for copies of or providing access to or distributing
Project Gutenberg™ electronic works provided that:


https://www.gutenberg.org/

* You pay a royalty fee of 20% of the gross profits you derive from the use of Project
Gutenberg™ works calculated using the method you already use to calculate your applicable
taxes. The fee is owed to the owner of the Project Gutenberg™ trademark, but he has
agreed to donate royalties under this paragraph to the Project Gutenberg Literary Archive
Foundation. Royalty payments must be paid within 60 days following each date on which you
prepare (or are legally required to prepare) your periodic tax returns. Royalty payments
should be clearly marked as such and sent to the Project Gutenberg Literary Archive
Foundation at the address specified in Section 4, “Information about donations to the
Project Gutenberg Literary Archive Foundation.”

* You provide a full refund of any money paid by a user who notifies you in writing (or by e-
mail) within 30 days of receipt that s/he does not agree to the terms of the full Project
Gutenberg™ License. You must require such a user to return or destroy all copies of the
works possessed in a physical medium and discontinue all use of and all access to other
copies of Project Gutenberg™ works.

* You provide, in accordance with paragraph 1.F.3, a full refund of any money paid for a work
or a replacement copy, if a defect in the electronic work is discovered and reported to you
within 90 days of receipt of the work.

* You comply with all other terms of this agreement for free distribution of Project
Gutenberg™ works.

1.E.9. If you wish to charge a fee or distribute a Project Gutenberg™ electronic work or
group of works on different terms than are set forth in this agreement, you must obtain
permission in writing from the Project Gutenberg Literary Archive Foundation, the manager
of the Project Gutenberg™ trademark. Contact the Foundation as set forth in Section 3
below.

1.F.

1.F.1. Project Gutenberg volunteers and employees expend considerable effort to identify, do
copyright research on, transcribe and proofread works not protected by U.S. copyright law in
creating the Project Gutenberg™ collection. Despite these efforts, Project Gutenberg™
electronic works, and the medium on which they may be stored, may contain “Defects,” such
as, but not limited to, incomplete, inaccurate or corrupt data, transcription errors, a
copyright or other intellectual property infringement, a defective or damaged disk or other
medium, a computer virus, or computer codes that damage or cannot be read by your
equipment.

1.F.2. LIMITED WARRANTY, DISCLAIMER OF DAMAGES - Except for the “Right of
Replacement or Refund” described in paragraph 1.F.3, the Project Gutenberg Literary
Archive Foundation, the owner of the Project Gutenberg™ trademark, and any other party
distributing a Project Gutenberg™ electronic work under this agreement, disclaim all liability
to you for damages, costs and expenses, including legal fees. YOU AGREE THAT YOU HAVE
NO REMEDIES FOR NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY, BREACH OF WARRANTY OR
BREACH OF CONTRACT EXCEPT THOSE PROVIDED IN PARAGRAPH 1.F.3. YOU AGREE
THAT THE FOUNDATION, THE TRADEMARK OWNER, AND ANY DISTRIBUTOR UNDER
THIS AGREEMENT WILL NOT BE LIABLE TO YOU FOR ACTUAL, DIRECT, INDIRECT,
CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR INCIDENTAL DAMAGES EVEN IF YOU GIVE NOTICE OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.F.3. LIMITED RIGHT OF REPLACEMENT OR REFUND - If you discover a defect in this
electronic work within 90 days of receiving it, you can receive a refund of the money (if any)
you paid for it by sending a written explanation to the person you received the work from. If
you received the work on a physical medium, you must return the medium with your written
explanation. The person or entity that provided you with the defective work may elect to
provide a replacement copy in lieu of a refund. If you received the work electronically, the
person or entity providing it to you may choose to give you a second opportunity to receive
the work electronically in lieu of a refund. If the second copy is also defective, you may
demand a refund in writing without further opportunities to fix the problem.

1.F.4. Except for the limited right of replacement or refund set forth in paragraph 1.F.3, this
work is provided to you ‘AS-IS’, WITH NO OTHER WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR ANY PURPOSE.

1.F.5. Some states do not allow disclaimers of certain implied warranties or the exclusion or
limitation of certain types of damages. If any disclaimer or limitation set forth in this
agreement violates the law of the state applicable to this agreement, the agreement shall be
interpreted to make the maximum disclaimer or limitation permitted by the applicable state
law. The invalidity or unenforceability of any provision of this agreement shall not void the
remaining provisions.

1.F.6. INDEMNITY - You agree to indemnify and hold the Foundation, the trademark owner,
any agent or employee of the Foundation, anyone providing copies of Project Gutenberg™



electronic works in accordance with this agreement, and any volunteers associated with the
production, promotion and distribution of Project Gutenberg™ electronic works, harmless
from all liability, costs and expenses, including legal fees, that arise directly or indirectly
from any of the following which you do or cause to occur: (a) distribution of this or any
Project Gutenberg™ work, (b) alteration, modification, or additions or deletions to any
Project Gutenberg™ work, and (c) any Defect you cause.

Section 2. Information about the Mission of Project Gutenberg™

Project Gutenberg™ is synonymous with the free distribution of electronic works in formats
readable by the widest variety of computers including obsolete, old, middle-aged and new
computers. It exists because of the efforts of hundreds of volunteers and donations from
people in all walks of life.

Volunteers and financial support to provide volunteers with the assistance they need are
critical to reaching Project Gutenberg™’s goals and ensuring that the Project Gutenberg™
collection will remain freely available for generations to come. In 2001, the Project
Gutenberg Literary Archive Foundation was created to provide a secure and permanent
future for Project Gutenberg™ and future generations. To learn more about the Project
Gutenberg Literary Archive Foundation and how your efforts and donations can help, see
Sections 3 and 4 and the Foundation information page at www.gutenberg.org.

Section 3. Information about the Project Gutenberg Literary Archive
Foundation

The Project Gutenberg Literary Archive Foundation is a non-profit 501(c)(3) educational
corporation organized under the laws of the state of Mississippi and granted tax exempt
status by the Internal Revenue Service. The Foundation’s EIN or federal tax identification
number is 64-6221541. Contributions to the Project Gutenberg Literary Archive Foundation
are tax deductible to the full extent permitted by U.S. federal laws and your state’s laws.

The Foundation’s business office is located at 809 North 1500 West, Salt Lake City, UT
84116, (801) 596-1887. Email contact links and up to date contact information can be found
at the Foundation’s website and official page at www.gutenberg.org/contact

Section 4. Information about Donations to the Project Gutenberg Literary
Archive Foundation

Project Gutenberg™ depends upon and cannot survive without widespread public support
and donations to carry out its mission of increasing the number of public domain and licensed
works that can be freely distributed in machine-readable form accessible by the widest array
of equipment including outdated equipment. Many small donations ($1 to $5,000) are
particularly important to maintaining tax exempt status with the IRS.

The Foundation is committed to complying with the laws regulating charities and charitable
donations in all 50 states of the United States. Compliance requirements are not uniform and
it takes a considerable effort, much paperwork and many fees to meet and keep up with these
requirements. We do not solicit donations in locations where we have not received written
confirmation of compliance. To SEND DONATIONS or determine the status of compliance for

any particular state visit www.gutenberg.org/donate.

While we cannot and do not solicit contributions from states where we have not met the
solicitation requirements, we know of no prohibition against accepting unsolicited donations
from donors in such states who approach us with offers to donate.

International donations are gratefully accepted, but we cannot make any statements
concerning tax treatment of donations received from outside the United States. U.S. laws
alone swamp our small staff.

Please check the Project Gutenberg web pages for current donation methods and addresses.
Donations are accepted in a number of other ways including checks, online payments and
credit card donations. To donate, please visit: www.gutenberg.org/donate

Section 5. General Information About Project Gutenberg™ electronic
works

Professor Michael S. Hart was the originator of the Project Gutenberg™ concept of a library
of electronic works that could be freely shared with anyone. For forty years, he produced and
distributed Project Gutenberg™ eBooks with only a loose network of volunteer support.

Project Gutenberg™ eBooks are often created from several printed editions, all of which are
confirmed as not protected by copyright in the U.S. unless a copyright notice is included.
Thus, we do not necessarily keep eBooks in compliance with any particular paper edition.

Most people start at our website which has the main PG search facility: www.gutenberg.org.


https://www.gutenberg.org/donate/
https://www.gutenberg.org/

This website includes information about Project Gutenberg™, including how to make
donations to the Project Gutenberg Literary Archive Foundation, how to help produce our
new eBooks, and how to subscribe to our email newsletter to hear about new eBooks.



